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MONEY 


HOLYOKE  NATIONAL  BANK 

"A  GOOD  BANK  TO  BE  WITH" 

•  HOLYOKE,  MASS. 


FOREIGN  MONEY  ORDER  RECEIPT 


FOREIGN 

MONEY 


DATE 


FROM 


REMITTANCE  T 


ADDRESS 


ADDRESS 


STATE  « 


COUNTRY 


This  remittance  will  be  forwarded  subject  to  the 
regulations  of  the  Post  Office  used  in  making  the 


HOLYOKE  NATIONAL  BANK 

FOREIGN  EXCHANGE  DEPT. 


i 


remittance. 


- 


~~ 


Asst.  Cash. 


I 


59  7b  ,fl  • 

SANK  MONEY  ORDER 


was  mailed  to 


^ — ;  % 

'r?i 


c 


K.  K.  POSTSPARKASSEN-AMT 


li.JUPg:? 

WIEN. 


Wir  bestatigen 
liierdurch ,  dass 
obiger  Betrag  der 
Postbehorde  zur 
Weiterbeforderung 
eingeliefert  wurde, 
woriiber  amtliche 
Quittung  vorliegt. 


Niniejszem  pot- 
wierdzamy  ze  powyzs- 
za  knota  zarzadu 

I 

pocztowemu  do  dalszej 
| ekspedycyi  oddana 
j  zostala  na  co  posia- 
damy  od  poczty  list 
zwrotny  (recepis). 


Poterjujemo  s  tetr,, 
da  je  gorenja  svota 
postnemu  nradu  za 
dalnjo  odprewtt) 
vrocena,  kar  nam  je 
po  istemu  uradno 
potcrjeno.  —  — 


Auftraggeber: 

603 


Knauth,  Nachod  &  KUhne, 

Leipzig. 

*  tlldbhl 


Holyoke,  Mass . 


no.  1218600 


For  (Foreign  Currency ). 

To  be  remitted  to . C 


tance  will  be  forwarded  to  the  payee 

a -sSSm 


date  hereof. 


j  h 

O  W  *  Q. 

-Ss" 

2  j  1  S 

o  ss  5 

i  g  h 

<  w 


O 


NO.  50790  Holyoke^j&ass.  _ -c  ^2- 

Meceived  from . ^  . . . 


Sr  {^■a'&U'ld. 


warn 


For  ( Foreign  Currev/f?) 
to  be  remitted  to 


Residence 


h  0- 


—  o 


/O' 


No./, 


. 19 1£ 


Received  of... 


the  sum  of  -S  "  _ .' .  . Dollars 

for  payment  of.....  . sfn2... 

to . . . . 

in  . 

Post  Office ..S», 


No.^^_.jZj{p  _ 

Received  of....  Xys^i \. 

I 

the  sum  of.. . ^_._0__ 

for  payment  of......  . _ 


Dollars 


to 


m 


Post  Office.. 


No. 


Iff 


.101 


deceived  of  u^^P^vL/f(  (%L^. fA.., 


the  sum  of... 


/ 0 


for  payment  of....  . . AsV-rr 


to 


111 


(*-<x 


Post  Office. 


.  Dollars 


iPUJi 


«  s 


19 


4 


N< 


»yV  <.  M.lO 


received 


HOLYOKE,  MASS.,- -J- ^ 

U..~^ . - . 

—  DOLLARS  m  m  - 


FROM 


44 


•  ,  .  /  . 

THE  EQUIVALENT  OF  WHICH  )  ..•.«<  ,y  . 

TO  be  remitted  .  <  y';,. ...  • . :: . . 

. X . . . 

ADDRESS  . - .  . • . :...., . 


y>  h  ... . - . . . 

ADDRESS  . . . 

. 

. . ^ .  B< 


// 

(  t/ 

•  TH1.  amount  will  b«  subject 


liolvoKe  nation**  T 

foreign  exchange  DEPARTMEN. 

'  .  f  J  .  t 

-y . . . .  MANAGER 


■ 


X 


■f- j 


T'-T 


No. 


440 


.19  if 


Received  of... 


. 


the  sum  of.. . -rf?~ 


Dollars 


for  payment  of.. . ..X  IP 

. CL f 


to 


m 


Post  Office.. 


«  r~, 

No.  1  i 


This  slip  should  be  forwarded  by  purchasers  to  payee  abroad,  the  amount  and  daj^  properly  filled  in. 

Foreign  Amount,— 


English. — Should  this  money  prove  not  to  have  arrived  within  io  days  after  the 
receipt  of  this  slip,  then  please  send  this  slip  to  Messrs.  Knauth,  Nachod  &  Kiihne, 
Leipzig,  Germany,  through  whose  mediation  the  remittance  was  made.  Please 
note  on  back  of  slip  your  name  and  full  address. 


Deutsch. — Sollte  Ihnen  dies  Geld  nicht  spatestens  io  Tage  nach  Empfang  dieses 
geworden  sein,  so  schicken  Sie  diesen  Zettel  gef.  an  die  Herren  Knauth,  Nachod  & 
Kiihne,  in  Leipzig,  Deutschland,  durch  deren  Vermittlung  dieser  Betrag  gesandt 
wurde.  Notiren  Sie  auf  der  Rtickseite  dieses  Zettels  Ihren  Namen  und  Ihre  voile 
und  genaue  Addresse. 

Magyarul. — Ha  On  a  penzt  e  czedula  megerkezesetol  szamitando  io  nap  alatt 
meg  nem  kapnd,  ugy  irja  nevet  es  pontos  czimet  a  tulsd  oldalra  es  kiildje  e  czedu- 
ldt  Knauth,  Nachod  es  Kiihne  urakhoz,  Lipcsebe,  Nemetorszagba,  kiknek  kozveti- 
tesevel  a  penz  kuldetett. 


Po  Slovensky. — Ked  by  ste  najneskor  o  io  dni  po  prijatiu  tejto  kartky  peniaze 
nedostali,  napiste  vase  meno  ai  uplnu  adresu  na  aruhu  stranu,  ai  poslite  totu 
kartku  k’panov  Knauth,  Nachod  &  Kiihne,  Leipzig,  Deutschland,  skrze  ktorich 
postrednictvo  peniaze  odeslane  boly. 

Rumuhesce. — D’e  dumata  bani  peste  io  ziele  punu  cej  kapate  carta  jeste  nave 
in  monule,  scrije  numele  si  adressa  dumnixate  pa  cej  lature  cieduli,  si  tremete 
ciedula  la  Domni  Knauth,  Nachod  &  Kiihne,  iu  Lipcse  (Nemetorszag)  cine  a  fast 
bani  a  tremers. 


Slovensko. — V  slucaji,  da  ne  bi  denar  io  dni  po  sprejemu  tega  listka  prejeli, 
po§ljite  taistega  (listek)  nemudoma  gosp.  Knauth,  Nachod  &  Kiihne,  in  Leipzig, 
Deutschland,  ter  prilozite  taistemu  Va§  natanjeen  naslov. 


Po  hrvatski. — Ova  izkaznica  je  svedoeba  da  su  u  istinu  poslati  novci.  Kad  ovu 
izkadnicu  dobijete  a  najkasnej  za  io  dana  poslate  novae  u  ruku  nedobijete,  obratite 
se  odmah  pismeno  na  gosp.  Knauth,  Nachod  &  Kiihne,  in  Leipzig,  Deutschland, 
uz  vase  pisma  prilozite  l  ovu  izkaznicu,  paizpisite  na  drugoj  strani  vas  toeni  adres. 


Po  polsku.— W  razie  gdyby  pieni^dze  nie  doszly  w  przeciagu  io  dni  po  ode- 
braniu  niniejszego  kwitu,  zechce  Pan  poslae  t^  kartky  do  p.  p.  Knauth,  Nachod  & 
Kiihne,  w  Lipsku,  Niemcy,  przez  ktdrych  pieni^dze  wyslane  zostaly.  Drugo- 
Stronnie  nalezy  jednoczesnie  podae  swtfj  zupelnie  dokladny  adres. 


Ho  pyccKH:  —  Ecjth  6h  Eh  ne  Hoay>iHjH  3rnx%  aeHer-t  Bi  Teseme  10  jaeS, no  noiyaemH 
OToro  ancTa,  to  noTpyAHTecs  nocxaTt  ototb  jniCTi  rocnoAaaih  KnayTi,  Haxoji  n  Ease  Bt 
-HeungHrli,  nt  EepMaHia,  apeat  KOiopHxi  *eni.rii  6hjh  BHCxaHH  Ha  «6paTH0H  CTopOHk 
eioro  awda  mini  me  OAHOBpeMeHBO  Bame  bis  ii  Banrs  hoashhH  ii  aEKypaiHHfl  aApeci. 


Lietuviskai. — J  eigu  negausite  tu  piningq  i  io  diemj  po  aplaikymui  tos  kvitos,  tada 
meldziame  parasyti  ant  kitos  puses  tos  kvitos  vard^  pravard^  o  ir  piln^  adressf  to 
kuriam  priguli  tie  piningai  ir  nusiuskite  ant  zemiau  padeto  adreso  o  trumpam  laike 
piningus  apturesite.  Adresas:  P.  p.  Knauth,  Nachod  &  Kiihne,  w  Lipsku,  Niemcy. 


Italiano. — Se  entro  io  giorni,  dopo  ricevuto  il  presente,  non  vi  fosse  giunto  il  da- 
naro,  favorite  spedire  il  biglietto  presente,  indicando  a  tergo  esattamente  il  vostro 
nome,  cognome,  patemita,  luogo  di  dimora  e  provincia,  ai  Signori  Knauth,  Nachod 
&  Kiiime  in  Lipsia,  Germania,  col  tramite  dei  quali  vi  f u  spedito  l’importo  suddetto. 


Suomea. — Jos  namat  rahat  eivat  soapuisi  perille  io  paivan  kuluttua  saatuanne 
taman,  niin  lahettakaa  tiima  keltainenlappu  Herroille  Knauth,  Nachod  &  Kiihne, 
Leipzigissa,  Saksassa,  joiden  valitylcslla  rahat  ovat  lahetetyt.  Teidan  nimenne  ja 
taydellinen  osaitte  an  kiroitettova  toisella  puloella. 


Svenska. — Ifall  dessa  penningar  icke  skulle  hafva  kommit  tillhanda  sednast  io 
dagar  efter  emottagandet  af  detta,  behagade  Ni  sanda  denna  sedel  till  Herrar 
Knauth,  Nachod  &  Kiihne  i  Leipzig,  Tyskland,  genom  hvars  formedling  remissan 
har  blifvit  gjord.  Edert  namn  och  fullstandiga  addressen  skulle  tydligt  noterae 
a  andra  sidan. 


Norsk.  Ifald  disse  Penge  ikke  skulde  vare  kommet  Dem  i  Hande  senest  io 
Dansk.  )  Dage  efter  Modtagelsen  of  dette,  bedes  denne  Seddel  tilstillet  Herrer 
Knauth,  Nachod  &  Kiihne,  Leipzig,  Tyskland,  gjennem  hvem  dette  Belob  blev  sendt. 
Noter  paa  Bagsiden  af  denne  Seddel  Deres  Navn  og  fulde,  noiagtige  Adresse. 


*]X3  J?3Nt3  10  D3J1UDDJ1BC'  t33'3  lby3  DJ1TJ1H  J513ITX  JJB^XT  —  :  t?’Tl’ 

XH  ]X  BDl'SjlEJD  tyutayS  X'l  XT  -J"T  ]jnhXllJlJ  JiXBBDJf 

j3iSt3t3'Dii?c  jjnjn  jin  nsxwtaiH  u'sb”1?  px  j?amp  naix  n^sxa  -tai^p  pij?n 
jjnn'x  Dytjin  ya»Tpn  ijn  r\nx  xn  nn'aya  /jnnxn  anaxiya  ay 

.yDDynx  yiaya  paix  ybbtfB  yin'x  naix  jyoxr 


Holyoke,  Mass., . 


X  L 


M.  HIRSCH  &  SON. 


(  6625-A.  > 
\  April,  190/.  / 


'no.  211243 


This  ’  Payee’s  Notice”  should  be  forwarded  by  purchaser  to  payee  abroad,  with  the  amount  and  date  properly  filled  In 


Foreign  Amount.. 


/ 


English.— Should  this  money  prove  net  to  have  arrived  within  15  days  after  the 
receipt  of  this  slip  then  please  send  this  slip  to  Mr.  Elisha  Flagg.  General  Agent, 
s  &  6  Haymarket,  London,  England,  through  whose  mediation  the  remittance  was 
made.  Please  note  on  back  of  slip  your  name  and  full  address. 

•  ,®eutfch-— Sollte  Ihnen  dieses  Geld  spatestens  15  Tage  nach  Empfang  dieses 
nicht  zugekommen  sein.  so  schicken  Sie  diesen  Zettel  gef.  an  Herm  Carl  Vollrath  Agent 
2  Ferdinand  Strasse,  Hamburg  Deutschland,  durch  deren  Vermittlung  dieser  Betrag 
gesandt  wurde.  Notiren  Sie  auf  der  Ruckseite  dieses  Zettels  Ihren  Namen  und  Ihre 
voile  und  genaue  Adresse. 

Magyarul.— Ha  On  a  p^nzt  e  czedula  meg&kez&dtol  szimitandd  is  nap  alatt 
meg  nem  kapnd,  ugy  irja  nevdt  es  pontos  ezimdt  a  tulsd  oldalra  ds  kiildje  e  czedulat  az 
Pest,  Magyar  kereskedelmi  bank,  Budapest,  ezimezve,  melynek  kozvetitesevel  a  pdnz 

itUIU  .IClt. 

^,X°,?IOVen^ky-£Ked  by  Ste  /1,a^tles^or  o  dni  po  prijatiu  tejto  kartky  peniaze 
nedostali,  napiste  vaSe  meno  ai  aplnu  adresu  na  druhu  stranu,  ai  poslite  totu  kartku 

odeslane1  bofy  ^  ^  ^eres^e<^e^mi  ^an^*  Budapest,  skrze  ktor&n  prostrednictvom  peniaze 

i,.J.nR?man^te-  !.n^erva'  de  de  la  primirea  presentei  nu  v’aii  sosit 

banii.  binevoiti  a  remite  biletul  acesta  cu  mdicatiunea  numelui.  pronumelui,  orasului 
si  adresei  unde  Jocuiti,  la  Banca  National^  a  Rom&niei  din  Bucuresti,  prin  care  v’ara 
tnmis  bam. 

nn.nS,!l?nt’k,,X  sluCaji  da  ne  bi  denar  is  dni  po  sprejemu  tega  listka  prejeli, 
poslute  taistega  (listek)  nemudoma  Pesti  Magyar  kereskedelmi  bank,  Budapest,  ter 
prilozite  taistemu  Va5  natanj£en  naslov.  ^  ’ 

•  ,  ,Po  hrv’atskl.— Ova  .zkaznica  ie  svedoiba  da  su  u  istinu  poslati  novci.  Kad  ovu 
izkadnicu  dobijete  a  najkagnej  za  15  dana  poslate  novae  u  ruku  nedobijete,  obratite 
M  odmah  pismeno  an  Pesti  Magyar  kereskedelmi  bank,  Budapest,  uz  va§e  pisma 
prilozite  ovu  ■  zkaznicu  paizpisite  na  drugoj  strani  vas  toeni  adres. 

P°  Polsku — W  razie  gdyby  pieni^dze  nie  doszly  w  przeciagu  is  dni  po  ode- 
bramu  mniejszego  kwitu,  zechce  Pan  poslad  ta  kartke  do  Mr.  Carl  Vollrath.  Agent,  2 
rerdinand  Strasse,  Hamburg.  Germany,  kwyslaniu  do  Rusko  Polski  i  K  K  Geldan- 
wetsungsamt,  Vienna,  Austria,  kwyslaniu  do  Galicyi,  przez  ktdryeh  pieniadze  wyslane 
zostaly.  Drugostronme  nalezy  jeduoczeSme  podae  swoj  zupelnie  dokladny  adres. 


py°®a"!  —  Ec.TH  Oh  Bh  ne  no-Tynwit  sthxb senerv  bi,  Teveni«15sHelt.  no  bo.ttk 
TT0  A-.  aC^’rT0  ^0TpIInIIuc’>  I10.CJaT!'  moTb  -iiictb  I'ocnoAiiiiy  Kap.ib  lio.uipaiy,  <l>6iuiiiian,ic 
raM6yprl>.  lepMamii,  speas  Koroporo  Aeui.m  Ou.ih  Buc.iauu.  11a  oOparuofi  c.tov 
sroro  aucTa  lniiuaie  OAHOBpeMeuuo  Baraa  uma  a  Bauii,  uoauuii  a  auaypaiaufl  aApeci.  ^ 


Holyoke,  Masj., 


A 


± . *90 ... 


■F 


kunam  pnguli  tie  piningai  ir  nusiuskite  ant  zemiau  pad€to  adreso  o  trumn™  ??• 
GermanyaPtUreSlte'  AdrCSaS:  ^r.  Carl  Vollrath.  Agenda  Fe°rdinan°d  StrasXnaXbm 

Dansk*  f  ^ nge, lkke  sku'de  vare  kommet  dem  '  Hande  senest  1 5  Dai 

mands'bardc  ^C^^renha^m  ^DenrSr'k  ^S^a^^a'  De^Dansk  iTam 

",K3  DJjrBDoyBi?  B3’j  "Ibyi  D)?Tj?n  jyjn'X  ' 

.poDrntfjnjyj  vbbtjD  ynn»H  uixXo* 


B.  HIRSCH 


51076 


Holyoke,  Mass,, 


r/sut 


ecnved 


from 


For  ( Foreign  Currency) 


to  be  remitted  to 


Received  of. 


Dollars 


the  sum  of.. 


•• 173784 

'eceived  *>^5^ 


Holyoke,  Mass. 


(■ foreign  Currency) 


remitted  to 


REMITTER’S  RECEIPT-FOREION  POSTAL  REMITTANCE.  No _ LsLLiiSO 


B.  HIRSCH 

BANKER, 

HOLYOKE,  MASS. 


Received 
For  Remittance  to 


Amount  Foreiyn  Mone; 


For  the  eum  of 

Four  la  tomme  de 


> lyoke,  Mass., 


For  (Fonigt 


irrency) 


to  be  remit 


Residence 


1^1563 


REMITTER’S  RECEIPT -FOREIGN  POSTAL  REMIT!  ANCE.  No . 


B.  HIRSCH, 

banker, 


HOLYOKE,  MASS. 


Received  from 
■For  Remittance  to 

uAt-  — . -- . 


This  receipt  to  be  given  by  the  issuing  Postmaster  to  the  purchaser,  who  will 
retain  aarne,  and  If  necessary  to  make  inquiry  regarding  the  Order,  will  present  it 
at  the  office  where  issued. 


L’sapcditeur  du  mandat  gardera  ee  Regu  entre  tea  maim  afin  de  Is  presenter  an  Bureau  dt  Fusts 
qui  V*  dllivri,  t’il  y  a  lieu  de  fairs  reclamation  ou  demands  de  duplieata,  etc.  * 


j  u  /n  < 


V 


= 


</l«  pure/tai^ 


for  whom  the 


money  1(  intended. 


Edition  of  itaj  I,  t 


if-’  v.“  *  k 

,1  .  *' 

f 

.  •? 

-  *  A  *  -  <  -  -  • 

•  *  •  ? 

71  ri 


hezajsk  dnia  8  pazdiiemika  1938r. 


77  •  T  •  A  *  2  ■  '  r 

^lelmozny  Panie  ! 

>  *  «  *  «* 

»-  c*  J'.  ,  i  .  .  •  V  s  y  '  »  i »'  '•  4  r  .t  fc  t  .  i.  .  , 

y?  odpowiedzi  na  list  J.Pana  z  dnia  21/9. 1938r.  po  zbadaniu  akt  spad- 

>  « 

kowych  po  sp.Barbarze  ze  Sarafinow  i  Antonim  Ciskach  donoszp  co  nastp- 

P^je  ; 

3p. Barbara  ze  Sarafinow  Cisek  zmarla  dnia  8  marca  1926r.-  Byla  ona 
w  chwili  swej  smierci  wlascicielk^  realnosci  lwh.824  gm.Oodzisko-dolne 
o  obszarze  1  morg  i  1400  s^ni,czyli  niespelna  2  morgow  6runtu.- 

J  toku  pertraktacji  spadkowej  po  niej  Jan  Cisek, ktory  wtym  wlasnie 
czasie  kontraktem  notarjalnp-iytfzymal  od  ojca  swego  Antoniego  Ciska 
na  wlasnosc  grunt  o  obszarze  2  morgi  393  snzni  i  plac  z  komor^,bez 
reszty  budynkcw  o  obszarze  66  S4zni,zrzekl  sip  spadku  po  matce  na  rzecz 
Franciszka  Ciska  i  Marji  Cisek  na  skutek  czeg6**dekretem  dziedzictwa 
z  dnia  229.1926r.caly  spadek  po  matce  Barbarze  przypadl  na  wlasnosc 
.  Franciszkowi  Ciskowi  i  Marji  Cisek, dzieciom  Antonego  po  polowie  i  tak 
tez  Sc^  oni  zaintabulowani  w  ksipdze  gruntowej . 

Czy  oprocz  tego  maj^tku  sp.  Barbara  miala  jakis  in ny  ma j at ek, ktory 

k 

darowala  lub  pozbyla  przed  smierci^, tego  skonstatowac  bez  blizszych 
informacyj.  nie  bylem  w  stanie.Zdaje  sip  jednakZe,ze  innego  maj^tku 
ona  nie  miala. 

Fatomiast  ojciec  Antoni  Gisek,jak  to  juz  wyzej  zaznaczylem, juz  za 
zycia  wyposazyl  syna  Jana,oraz  aktem  darowizny  z  21/6.1925r. czpsc  s./e^o 
gruntu  przehiosl  na  druga  swojq,  2onp  Mar  j  p  ze  Stasikow  1-go  Zalot,2-go 
Hade r, 3 -go  Cissk. 

Caly  jego  maj^tek  jeszcze  przed  wyposazeniem  i  darowizny  wynosil 
mniejwipce j  jakie  3  i  pol  do  4  morgow. J  chwili  smierci  jednak2e ,wedle 
sporzi^dzonego  po  nim  inwentarza  spdakowego  pozostalo  po  nim  okolo  2018 
s^zni , t . j . lmorg  i  1/8  morgi  gruntu, oraz  chalupa  stodola  i  stajnia.- 


3p.  Antoni  Cisek  swym  rozporzadzeniem  ostatniej  woli  rozporz^dzii 

r;  .  *  u  J  s  IM  k\  .  '<  •  !  ,| 

X 

w  ten  sposob,iz  dla  pozostalej  po  nimwdowy  przeznaczyl  grunt  zwany 
"  Zaborcze  "  od  przyczki  do  wymuliska, zas  gmiit  zwany  "  Przedzaborcze" 

przeznaczyi  na  wlasnosc  synowi  swemu  Franciszkowi  Ciskowi.Obszar  gruntu 

* 

przeznacz Onego  dla.klijenta  J.Pana  Franciszka  Ciska  wynosi  wedle  zapodan 
akt  spadkowych  SCO  g%£ni. 

,edle  oswiadczej'  stron,,zawartych  sxa  w  aktach  spdakowych  sp.Antonic^o 
Cis&jGL  czqsc  placu  /  2/3  /z  taks^i  cze^ci^  zabudowan  mieszkalnych  i  go- 
spodarczych,./  reszta  1/3  placu  intabulowana  na  zonq  Marjq  3-go  Cisek/ 
nie  zostala  objeta  przez  spdkodawcq  testamentem  i  wobec  tego  przeszla 
ona  na  podstawie  ustawy  na  wszystkich*dziedzicow,t.  j  .na  zone,  Marjs 
syna  Jana, Franciszka  i  corks  Marjs  po  1/4  czssci. 

»/  toku  pertraktaeji  spdakowej  ustanowiony  dla  Franciszka  Ciska 
kurator,Jan  Kra  j ewski  ani  przeciwko  rozporzadzeniu  ostatniej  woli, 
zadnych  zarzutow  nie  zglosil,ani  tez  nie  maj^c  widoeznie  zadnych 
wiadomosci  imieniem  swego  kuranda  Famciszka  Ciska, zadnych  pretensji 
do  masy  spdakowej  nie  zgi  podniosl,a  do  spadku  oswiadezyl  sis  na  pod¬ 
stawie  ustawy  z  uwzglo-dnieniem  kodycylamego  rozporz^dzenia  ostatniej 
woli. 

Jak  z  powyzszego  wynika,klijent  W.Pana  ma  po  rodzicach  wszystkiego 
okolo  1  morg  i  700  ss^ni  gruntu, oraz  3$  1/4  z  2/3  w  tej  czqsci  placu, 
na  ktorej  si q  znajduj^  budynki,oraz  tak&fi  ezqsc  w  budynkach. 

Co  do  udzialu  w  placu, na  ktorym  stoj^  budynki,zachodzi  powazna 
w^tpliwosc  co  praw  klijenta  W.Pana,albowiem  wedle  kontraktu  darowizny, 
sporz^dzonego  przez  ojea  Antoniego  Ciska, wszystkie  budynki  maja  stac 
na  tym  placu, ktory  ojeiee  zapisal  Janowi,natomiast  wedle  oswiadezeri 
zlozonych  do  inwentarza,mialyby  one  stac  na  innej . czq£ci  placu. W^pliwosc 
ta  dalaby  siq  usun^c  jedynie  przez  oglqdziny  na  mieljLSCu  i  to  za  przy- 
braniem  geometry. 


Zbadalem  rowniefc  akta  procesu  Sygn.C. 173/38  wytoczonego  przez  Jana 
Ciska  przeciwko  Franciszkowi  Ciskowi,Marji  Cisek, corce  Antoniego  i 
Marji  ze  Stasikow  1-go  Zalot,2-go  Hader,3-go  Cisek. 

Otoz  w  pozwie  twierdzi  Jan  Cisek, ze  w  akcie  darowizny,o  ktorym  wy- 

2ej  wspomniaiem, zaszla  co  do  tego,co  mu  darowal  ojciec  Antoni,pomylka 

o  tyle,i£  nie  wsci^gnieto  tarn  faktycznie  mu  darowanych  cz^sci  2  par- 
•  *  * 

cel  budowlanych,  znajduj^cych  sie  naturalnie  w  placu. 

W  sprawie  tej  wdowa  po  Franciszku  Mar  j a  3-go  Cisek  pozas^dovmie 
pogodzila  sie  z  Janem  i  razem  z  Marj%  Cisek  uznaly  z^danie  pozwu, 
natomiast  przeciwko  klijentowi  V/.Pana  Franciszkowi  zapadl  juz  30/8.1938r 
wyrok  zaoczny,albowiem  tenze  otrzymawszy  wykazane  recepisem  wezwanie 
do  rozprawy  na  pozew  ani  pisemnie  sio  nie  osiadczyl,ani  tez  pelnomocni- 
ka  sobie  nie  ustanowil. 

Ten  wyrok  zaoczny  prawdopodobnie  znajduje  sit,  w  rtjcu  Franciszka 
Ciska. 

W  proces&e  tym,jak  to  skonstatowalem  z  mapki,rozchodzi  sis  o  niewiel- 
k%  przestrzeri,ktora  rzekomo  miala  bye  przez  pomylk^  w  kontrakeie  pomi- 
nieta. 

W  ogolno^ci  na  podstawie  lisiu  J.Pana  s^dze,ze  o  ile  Franciszek 

praw 

Cisek  chcialby  dochodzic  swych  z  tytulu  przeslaiiia  ojeu  swemu  gotowki 
w  liscie  wymienionej , to  w  tych  waumkach  najbardziej  celowem  byloby 
dochodzenie  sumy  pienieznej  przeciwko  macosze  i  rodzenstwu, jako  tym, 
ktorzy  przejeli  majatek  sp. Antoniego  Ciska. 

Celem  wniesienia  tej  skargi,rmsialbym  otrzymac  dokladne  informaeje 
co  do  tego,jakie  kwoty,w  jakim  czasie  i  w  jakiej  wysokosci  przeslal 
klijent  W.Pana  Franciszek  Cisek  na  rece  swego  ojea  i-oitoniego  Ciska, 
oraz  ewentualnie  wszyst^ie  odnosne  Kwity.^Qp^^eby  rowniez  bylo,gdyby 
klijent  J.Pana  mogl  odnalezc  odnosne  listy  ojea  Antoniego  Ciska, w  kto- 
rych  tenze  prosi  o  przeslanle  pieniedzy  i  obiecywal  za  to  klijentowi 
dom  z  plaeem  i  listy  te  oraz  odnosne  kwity  wraz  z  bliZszym  przedstawie- 
niem  sprawy  mi  nadeslal. 


,/ysokosci  honorarjum  za  przeprowadzenie  odnosnej  ZESpcasjy  sprawy 

♦  w 

narazie  oznaczye  nie  mogq,gdyz  zale^ec  ono  bq  dzie  od  wysokosci  docho- 


dzonej  sumy , zwiaszcza, 2e  wysokosc  ta  bqdzie  rowniez  decyduj^c^  dla 
w  sokosci  opiat  s%dowych,ktore  przy  wniesieniu  pozwu  musz^  bye  wpiacone. 

//  kazdym  razie  na  wypadek  zdecydowania  siq  klijenta  f.PaiBdo  wyto- 
czenia  pozwu  mialby  klijent  J.Pana  rownoczesnie  z  informaeja,  do  iozwu 
przeslac  na  moje  rqce  kwotq  przynajmniej  30  dolarow  U.S.A.tytulem 
zaliezki. 

Honorarjum  za  badanie  niniejszej  sprawy, ani  te2  zaliezki  dot^d  nie 

otrzymalem, wobec  tego  policzaj^c  za  to  badanie, ktore  zajqlo  dosyc 
czasu  kwotq  3  dolarow  U.S.A.i  za  relacjq  niniejsz^  1  dolara  U.S.A. 

proszq  o  spowodowanie  klijenta  <7.Pana  do  przeslania,wzglqdnie  prze- 

kazania  mi  tej  kwoty. 

Oczekuj^c  laskawej  odpowiedzi  kreslq  siq  , 


z  szacunkiem 


P.S. 


'//ezwania  S^du  Grodzkiego  wLezajsku  w  powyzszej  sprawie  zal^czonego 
do  listu  J7.Pana  nie  otrzymalem. 


Bnia  7*»go  listopada  1938  roku 


? 


Pan  Jan  Cisek, 
gmina:  Grodzisko  Dolne 

z  konca  kolo  Przeworska, 
pocrta:  Grodzisko* 

Woj.  Lwowokie,  Poland* 

Szanowny  Panies- 

Brat  Pana  a  obecnie  mbj  klient  p.  Franciszek  Cisek 
zamieezkaly  obecnie  w  s^aiednim  raiaateczku  Holyoke,  Pass., 
polecil  mi  sprzcdac  caly  jego  maj^tek  jaki  on  otrzyma*:  po 
Taszym  ojeu  i  matce. 

Podlug  informacji  j  ak§,  otrzymglem  od  adwokatn  z 
Lezajska,  to  me  j  klient  poaiada  niespelna  Ijt  mcrgoV  gruntu. 

:7aniT.  zwrocf  sip  do  kogo  innego  z  propozycjq.  kupna  gruntu 
mego  Irlienta,  chcialbyra  na.1pierw  fanu  zrobic  prcpozycje  kupna. 

Ctoi  klient  mo'j  namaezyi  cen£  300  dolarow  araerykanakich 
jako  nalezytos'c  za  caly  apadek  po  ojeu  i.matce.  Jezeli  Pan 
zgadza  elf  na  cenf,  to  niech  mi  F  =n  zaraz  odpisse  lub  uda 
eif  wprost  do  biura  Dr.  Bronialawa  Gielecinsklege  adwokata  w 
Lezajsku  i  poleci  mu  ^przygo towan ie  i  prsealanie  do  ranie 
potrzebnych  dokuraen  to'w  do  aprzedazy  gruntu* 

Jezeli  Panu  zdaje  si§  cena  300  dol.  za  wysoket,  to  niech 
Pan  zaraz  mi  odpisze  i  poda  swojq,  wtasnq.  cen§.  Kadmieniam 
jeszcze  ze  koszta  ze  sprzedaza  zwi^zane  w  Ameryce  placi  moj 

klient  zav  w  Polsce  placi  kupujacy. 

Klient  mo'j  przeslal  ojeu  z  Ameryki  przeszlo  1,300  dolarow 
i  moglby  obecnie  skarzyc  i  dochodzic  praw  swoich  na  gruncie 
ktory  do  ojea  nalezyal  lecz  on  nie  chce  ani  z  Pan era  anl  ze 
sioatra  lub  macochg,  procesowac  si$*  Hiech  wi§c  Ban  uzna  dobre 
serce  3wego  brata  i  albo  sam  jego  maj^tek  zakupi  lub  poszuka 
kupca  na  niego# 


Z  szacunkiemy 


Hotariusz  Public zny 


Dnia  31-go  pazdzi  mika  1933  roku< 


•  It  *  l?r  an  c  i  3?  ek  0  i  o  ek  9 
63  :  airmen  Street, 
i  .0 1  y  o  ’  t  e  ,  u  0  aa chu  ee  1 1 0 « 


Sznnowny  ikinia  Siaekt- 

Uprrejraie  dcnooz  : "anu  lr.  otrzymalen  otoozerny 
op  is  -'ana  snrcvr  nnj  tab’/ej  7;  .'olscs* 

-°rOf5 il'bjni  wi£c  L'5anp  o  przybyc in  do  iae :_a»  ’inra 

ouofciscie  tc  oprav/^  leple,)  oraov; iny « 

ikadnii  en ian  zo  of  is  raoj  otwnrty  je^t  no  dzirrf  od 
9  riitio  do  7-rnej  d  *c z;dr.  onl«dzi;  ikl  1  ■  >  !:*•  tk ;l  do 

S-Kiej  v/ieczdr- 


roole  •  :  r.  ani;,iv  i  z  - 


4(t»0«040*»  »  ♦  9  t  t  f»  *  * 

I.* otar  iu  z  .  uV. 


In  ia  21- go  wrzesnia  1938  rofcu. 

Pan  Jr.  Bronislav,  ielecinsx  i* 

.t  wok  t  w  Lezajsku, 

•  oj.  Lwowskie*  Poland* 

wielmozny  Panic?  oprawa:  Ib^nnciszka  3  is  ok  o  spadok  so  ojeu  i  natcc. 

Klient  no#j  raieozks  p*  nr.  63  Hampden  3t. ,  Holyoke*  Mass.  *  i  pochodzi  ze  wsi 
Orodzisko  Koine*  powi:  t  ancut.  J  est  on  gynem  3.p.  Anton iego  i  Barbary.  ze  Berafinow 

rial:  •  iaek. 

Matka  klienta  zmarla  zaraz  po  wojnie,  ojcicc  naz tp  nie  wszedl  w  powto'me  zwi;p. 
lei  malzenskie  z  ariq.  ze  otasiko'w  l-go  Zr  lot  2-go  liaot-r. 

Ojciec  zmarl  zdaje  sip  w  roku  1937.  Klient  cj  nie  wie  dobrze  jak  wielki  .  nfe 
tek  pozo3tawila  natka  a  Jak  wielki  ojeiee  gdyz  ralodo  do  Amoryki  wyjechal.  Klient 
siiaipta  jedynie  ze  raaja tek  matki  wynoiiil  okolo  5  morgoV  gruntu  u  U-rodzisku  Dolnym 
ze  bylo  ich  cz  oro  rodzenstwa  to  jest  klient,  brat  Jan,  i  siostry  Apolonia  i  Maria. 
Te  przod  wcjnq.  jeszcze  przeslal  1,100  renskich  austriackic).  na  rpee  ojea  swego  jako 
splat  dla  siostry  tpolonji  za  co  nial  otrzyraac  1  1/4  worgoW  gruntu  jakie  #tejze 
siostrze  przypadaly •  Ze  pozniej  1 is townie  dopominal  cd  rcdzicow  jakie  os  dokumentu 
na  do. rod  ze  siostry  Apolonie  spl  eil.  szystko  jednak  bylo  darermem. 

Krtrtko  po  matce  klienta,  zmarla  roWniez  siostra  klienta*  Apolonia.  .astepnie 
klient  posylal  pieniadze  ojeu  na  budev/p  donu  okolo  1, 300  renskich  nustryackich. 
Ojciec  zawsze  klientowi  obiecywal  ze  dora  bpdzie  nalezal  do  syna  czyli  mego  klienta* 
ze  po  jegc  smierci  bpdzie  nogl  zabrac  go  na  wlasnoefe  raze  .  z  placcm  i  sprzedac  lub 

zamleezkat?  gdyby  z  eryki  przyjechal# 

Kilka  dni  terau  klient  rao*j  otrzymsl  za  posrednictwer/i  Konsulatu  Polskiego  w  Hew 
Yorku  wezwanie  S$du  Grodzkiego  w  Lezajsku  ktore  dla  inforraaoji  .  Paua  zal^czam  w 
kto'ry.i  jako  powo'd  wystppuje  jego  brat  Jan  Cisekj  klie  t  moj  nie  v/ie  ani  ja  nie 
moglem  go  objasnic  dobrze  o  co  wls.sciwie  Janowi  Ciskowi  sip  rozchodzi. 

ISojenu  klientowi  wipe  rozchodzi  sip  o  to  najhardziej  jak  wielki  majq,tek  zostal 
po  matce  i  kto  go  odziedziczy/,  naatppnie  jaki  majQ-tek  ojciec  pozostawil  i  kto  go  # 
odziedziczyl.  Klient  raefj  ronci  sobie  prawo  do  polowy  mjrjtku  po  matce  awoja  czpac 
oraz  czpnc  siostry  Apolonji.  Hactppnie  rosci  sobie  prawo  do  domu  razem  z  piacera 
gdyz  n  budowp  poslal  pieniadze. 

Proszp  wipe  zbadaxT  calq.  sprawp  dobrze  oraz  proszp  jezeli  to  jest  raozliwem,  po= 
star;  c  sip  o  odlozenie  sprawy  Jana  Ciska  do  czasu  az  przeslenpr  -•  I'anu  pelnosaocnicl 
wo  do  zajpeia  sip  t^.  spriwa.  Uadmieniara  jeszcze  ze  klient  no^j  dorpezyl  mi  kwitow 
na  sump  960  dol.  am.  jakie  przeslal  od  roku  1909  ojeu  swemu  s#«p.  Antoniemu  Ciskowi. 

Spmwp  tp  oddalem  w  dniu  6  czerv/ca  b.r.  Hr.  kichal  Czech  nio  v/iedz^c  o  tem  ze 
wsponn iany  rzenio#sl  sip  do  Jloianik  w  iojewoctwie  r ieleckiem.  Przeslale  \  roxm iez  dc 
8po;nn iangeo  kwotp  10  zl.50  gr.  na  koszta  tymczasoive  zbadania  spravnr.  cbecnic  poin- 
forraowalem  ^r.  Czecha  azeby  po  potrQ,ceniu  awoich  kosztow  pozostalosc  przeslal  •  .P.  , 
Oczekuj.^c  rychlej  odpowiedzi  kreslp  sip  z  szacunkiem.  / 


Notariusz  Publiczny. 


Dnia  21 -go  wrzesnia  193B  roku 


•j.  P.  Dr.  ilichal  Czech, 

Adwokat  w  JloLmikach, 
poczta  Slomniki, 

Woj  •  Lieleckic,  Poland. 

Oielmozny  JL'anie* 

List  w.  Pana  otrzymaiem  dziainj  chociaz  mocno 
opozniony,  gdyz  zlecilem  W.  Pnnu  povma  apraw$  xi  Lezaj  oku 
jeszoze  dnia  6  czerwca  b.  r. 

Liatu  lego  z  dnia  6  czerwca  W.  Fannie  otrzymal,  wi^c 
aidac  zaginai  on  na  poczeie. 

Z  powodu  i z  v*.  Pan  przeniosl  swojq.  kanoelarj?  do  innego 
Oojewoctwa  rowadzenie  gpraw  w  LezaJ  sku  byloby  bard so 
utrudnione,  dlatego  spraw§  t§  zlecilem  r.  Bronialawowi 
dielecinskieiiu  Adwokatowi  w  Lezajaku. 

Prosilbyni  wi^c  W.  Pan  a  a:>eby  z  o  trzymane^  kwoty  10  zi. 
50  -:r«  potracil  awoja  nalezytoae  a  i'Czostalosc  przealal  Dr. 
Ciieleoinskienu  w  Lezajaku. 

Dadmieniam  j;e  gdv  b^dv  mini  jakic  spr-.\/y  v;  Aojewoctwie 

*  ieleckiem  ch^tnie  takowe  0.  Panu  powierz§. 

Kreol?  si$  z  uszenowanien. 


oo©ec©«o*oo  *>0«0*0®00 

Botariusz  Publiczny. 


o  o 


Dnia  6-go  czerwca,  19 30  roku* 


W.  Pan 
Adwokat 
loj 


ch» 

aj  sku  9 
Poland*  ... 


.« ie Imo zr  v  Pan i e s  U  Tarawa »  Pranciszka  Cisek  o  3-padek  no  o.jcu  i  natce. 


klient  mo'j  mieszkn  p.  nr»  63  Hampden  3t • ,  Holyoke,  Mas3.9  i  pochodzi  ze  wsi 
Grodzisko  koine,  powiat  Lancut*  -Jest  on  synem  s*p*  Anton. lego  i  Barbary  ze  Serafino 

malz*  Cisek*  *  ’ 


Jatka  klienta  s^:  pria  zaraz  po  wojnie,  ojciec  nast?pnie  vjssedl  w  powtowie  asw lq.z 
ki  malzenskie  z  *  ari  ze  staslkoV  1-go  Zalot  2-go  Hader* 


Krotko  co  natce  uli  ...A, 
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rodzisku  Dolnym 


\ ; '  r  1  on  i  i  .  B  a  3 1 ?  pn  i  e 


•  vmer  i  r  zy  j  ec  nai . 


ililka  dni  temu  klient  mo j  otrzymal  za  posretin i'c twera  i.cnau-latui  Pol ski ego  w  New 
Yorku  we swan ie  Sadu  Grodzkiego  w  Lezajsku  kto  re  dl.a  3r  A:  i?r,cj  i  •  *  -.’an-.;  zai^ezam  w 

ktorym  jako  ^powod  wystfpuje  jego  brat  JaniJisek;  klient  mo’j  nie  io  >ni  ja  nie  nog- 
lem  go  objuonic  dobrze  o  co  wlas'ciwie  Janowi  Giskowi  oie  ra zclk:  .  z.i* 


Mo j emu  klientowi  wi?c  rozchodzi  si?  o  to  najbardziej  jak  ;;ielki  raajq-tek  zostal 
po  matce  i  kto  go  od  z  i  ed  z  io ftylL ,  nas tppnie  jaki  maj^tek  ojciec  pozostav/il  i  kto  go 
odziedziczyl *  Klient  no'j  rosci  oobie  prawo  do  polowy  maja tku  po  natce  swoj<*  cz?s'c 
oraz  cz?sc  aiostry  polonji*  Iaut?pnie  ros'ci  sobie  prawo  do  do;?iu  razera  z  placem 
gdyz  na  budow?  pouial  pieni^.dze* 


Pro3z?  wic-c  zbadac  c ala  spraw?  dobxze  oraz  procz?  jezeli  to  jest  mozl iwem#  po- 
starac  si?  o  odlozenie  sprawy  Jana  Ciaka  do  czasu  az  prze.slemy  *Panu  pelnomocnictwt 
oo  zajpcia  si?  tq.  sprawy*  Kadmieniam  jeozcze  ze  klient  rao#j  dor? czyl  mi  kwitoV  na 
sun?  900  dol*  am.  jakie  przealal  od  roku  1909  ojcu  swenu  s*p*  Antonie-  u  Ciskowi* 


Pan  przeo^l^-na^^elacj?  w  tych  sp5*awa?h  i  gdy  uwaza  za  ezkazane 
kopj?  pelnomocnTcTCT7?r~^al^g;jj£C^  sie^sigrawsuaJ.  klienta*  Oiobfm^-pTrzez  poczt?  posylara 
1  •  ianu  sun?  2  dol.,  odzniej  ^'rf-kkie^nt  moj  pr'ze^77-~^uia?„.ga)datkoe7y.  ■. 


Oc  zenujq.c  odpooiodzi 


Kres'l?  si?  z  szacunkiera, 

.  . .  5,110 tarjusz  Publiczn-wB 


I 


-•  . 


icopee,  Mass.  24504 


STAMP  OF  ISSUING  OFFICE 


RECEIPT 

FOR  INTERNATIONAL  MONEY  ORDER 


RE£U  d’un  Mandat  de  Poste  International 

Remitter  should  keep  this  receipt,  which 
will  be  detached  and  handed  to  him  by  the 
issuing  postmaster. _ 


AMOUNT 

3- 
$  ' 

IN  FOREIGN  MONEY 

ThrPosC  OTBcf Department  undertakes  to  cause  the  payment  of  the  amount -of  - this 
order  to  payee  thereof  in  the  foreign  country  named,  but  reserves  the  right,  .should 
eirdumstariceS"  render  it  desirable,  to  refuse  certification  of  the  aJ-jgp  an  rf  ..St  urn  the 
money  to  the  remitter,  thereby  discharging  the  Postal  Service  of  Ey  obligation  to  pay 
the  amount  thereof  abroad. 


Sloraniki  dnia  °3/8  1938  r. 


V/ i  s  lrao  zny  Pan  is . 


Otrz/rcaiem  od  Pana  kwot§  10  zl.  50  gr.  przyczsm  nis  otrz/raalsm 

zadnsgo  1  istu,  ani  tez  zawia  domienia  na  co  t§  kwotg  otrzymalsm. 

Proszg  tedy  mnis  zaw»  domic  na  co  kv/ot§  otrzymalsm. 

z>awia  daraiam  przytem  Pana,  zs  juz  nismisszkam  w^szajsku,  als  w  ^iomniks 

s 

i  list,  ktory  do  mnis  Pan  wyszle  proszg  adrsso^ac  wsd_lug  adrsu  nizsj 
podansgo. 


Z  powazanism 
Dr.  Ivlichal  Czech 

adwokat  w  Slomnikach 

ooczta  SI ornni ki 


£,  Polska. 


No.  PARAGON  S4642 


* 


